
horizonti 31. januar 2008. 19

NEOBI^NA @IVOTNA PRI^A

Danas je i sama baka, ima svoju po-
rodicu, decu, unu~ad, ali praznina
koju nosi je nenadoknadiva. Godi-
nama je ti{ti `eqa da sazna ne-
{to o svojoj rodbini, ro|acima,
bilo {ta o qudima koji su wena
krv. 
Svesna je  da je pro{lo mnogo god-
ina, ali ka`e, ~ini joj se, da bi joj
bilo lak{e da sazna da tamo, negde
u svetu postoji neko wen. Na pi-
tawe za{to do sada ni{ta nije
uradila da to otkrije sle`e rame-
nima i {turo, gotov stidqivo,
odgovara: „Finansije.“ Kriju}i
pogled od sagovornika tek {apa-
tom iznosi pravu istinu: 
-Tokom svih godina nisam imala
podr{ku i razumevawe svojih naj-
bli`ih, prvo oca koji je istinu
odneo sa sobom, a potom i moje po-
rodice kojoj je to bilo strano i ne
toliko va`no kao meni. Oni, nar-
avno, nikada nisu imali problem
sa tim ko su i odakle su.
Ali, ne krivi ih. Svaqivawe kri-
vice na druge svakako joj ne bi po-
moglo da otkrije istinu, premda
ne}e shvatiti za{to joj otac nika-
da nije pri~ao o majci. I ono malo
se}awa {to je imala, izbledelo je.
Danas se samo kao kroza san se}a
vremena provedenog u rodnoj ku}i
i na~ina kako je dospela u Ariqe. 
–Tata je 1941. godine kada je izbio
rat kao zarobqenik vojske Kra-
qevine Jugoslavije, odveden na

prinudni rad u Nema~ku. Zajedno
sa jo{ jednim ~ovekom sa Kati}a
uto~i{te je na{ao kod Ridiga, gde
je radio do 1950. godine.  Ja sam ro-
|ena 1946. godine. Tri godine na-
kon otac je prebegao iz Nema~ke u
Srbiju. Iako se moja tada{wa ro-
dbina protivila tome, on me je u
rancu preneo preko granice. Jedi-
no ~ega se se}am je no} koju smo
proveli u zatvoru, na granici, po-
{to nas je u poku{aju da prebegne-
mo uhvatila, pograni~na policija. 
I sada ~esto kad vrati se}awa
kroz glavu joj prolaze slike no}i
provedene u nekakvom pritvoru.
Sve stvari su im oduzeli, i samo
woj kao detetu davali su nekakav
keks ne bi li ne{to pojela. 
–Imala sam plavi mantili} sa
ogromnim xepovima u koje sam sta-
vqala keks koji sam dobijala kao
hranu. ^uvala sam da dam i tati da
on jede. To je sve ~ega se se}am.
Znam da smo preko no}i pobegli iz
zatvora, ali kako, ne se}am se. Tek
kada smo se pojavili u Ariqu na-
rod je po~eo da se okupqa kao na
~udo. „Momir Topalovi} doveo }e-
rku iz Ne-ma~ke. Da vidite kakva
je.“ 
Dok ve}ina qudi detiwstvo sma-
tra najlep{im periodom `ivota,
Micika svoga ne `eli da se se}a.
Bilo je te{ko i ni{ta vredno po-
mena nema. Otac se ubrzo po po-
vratku iz Nema~ke zaposlio u Za-

druzi, a potom i o`enio. Ma}eha je
neko ko je u wenom `ivotu ostavio
dubok trag, ne po lepom naravno,
tako da su se baka, o~eva majka, i
Micika preslile u jednu sobicu
na Crepani. Najlep{e godine de-
tiwstva provela je sa bakom. Kako
je odrastala, tako je i u woj raslo
saznawe da nema majke, da ne zna
odakle je, a o~eva }utwa i skriva-
we istine samo su poja~ali u woj
`equ da sazna istinu. Na `alost,
svaki poku{aj, zavr{avao se mno-
go pre nego {to je i po~eo. 
–Kada sam po{la u {kolu, najte`e
mi je bilo {to se po svemu razli-
kujem od ostale dece. ^ak je i moje
prezime bilo druga~ije od wiho-
vog. Uz pomo} jedne moje drugari-
ce napisala sam pismo koje sam
`elela da po{aqem, sada mogu da
ka`em, ne znam kome, ali sam se ta-
da nadala da }e na}i put prave
adrese i pomo}i mi da do|em do bi-
lo kakvih odgovora. Na `alost,
otac ga je prona{ao i pocepao. Ta-
ko je i nema~ki re~nik koji sam
kupila da u~im jezik zapalio. Kao
da je celog `ivota be`ao od isti-
ne. 
Nikada joj nije govorio o majci, a
kada bi u trenucima zanosa kazi-
vao o vremenu provedenom u Nema-
~koj, woj bi govorio da iza|e iz
sobe, jer nije sve bilo za detiwe
u{i. Jedini nagove{taj da bi ne-
{to mogla saznati o sebi i svojoj

Wena `ivotna pri~a po~iwe davne 1946. godine u ratom opus-
to{enoj Nema~koj, u wenom isto~nnom delu, u gradi}u Burg, po-
znatom po proizvodwi duvana. Tri godine kasnije `ivotni put
naneo ju je u Bogojevi}e, selo nadomak Ariqa. Bo`ja sudbina
ili {ta ve}. Tek, kako i sama ka`e, oduzeto joj je pola li-
~nosti. ^itavog `ivota traga za sobom, za svojim koreni-
ma, za indentitetom. Majku nikada upoznala nije. Iz
pri~a drugih qudi, bliskih wenoj porodici, saznala je
da je ona umrla na poro|aju, ili neposredno po{to ju je
rodila. To i jo{ nekoliko {turih podataka je sve {to
zna o sebi. Svedoci wenog porekla su i nekoliko po`u-
telih fotografija koje na sebi kriju likove naju`e ro-
dbine, ujaka, tetke, babe po majci. Majke ni na slikama
nema. Kr{tenica iz 1969. godine govori da je ona k}i
Otilije Ko{iski Ridigo, ro|ene 1904. godine. To je sve
{to ima od majke. Nikakva spomena, nikakva belega, samo saznawe da je nekad postojala i da je svoj
`ivot za wu dala. Obrisi ku}e na izbledeloj fotografiji ispred koje se otac slikao sa svojim pri-
jateqem sa Kati}a, jedino su svedo~anstvo o rodnom mestu gde je provela prve  godine `ivota.  
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familiji bili su pozivi koje je
otac, dok je ona jo{ i{la u {kolu,
dobijao od Suda. U vi{e navrata
i{ao je da potvrdi da ne `eli da je
vrati i da ona ostaje u Srbiji. Sa-
da joj je jasno da je verovatno neko
od maj~ine porodice poku{ao da je
prona|e. Vremenom pozivi su pro-
redili, a potom i prestali, {to je
zna~ilo samo jedno. Niko se vi{e
nije interesovao za wu. Nada se
ukazala ’69. godine kada joj je bila
neophodna kr{tenica jer se uda-
vala. Ali, sve je ostalo na nadaw-
ima. 
Udaja i novi `ivot doveli su i no-
ve probleme, tako da je `equ da
sazna ne{to vi{e o sebi potiski-
vala, ali nikada  ne odri~u}i je se.
Crv sumwe podgrejan je kada joj je
otac na samrti govorio da bi mu
bilo mnogo lak{e da mu je sin kraj
wega. 
–[ta je time `eleo da ka`e ja ne
znam. Samo znam da sam u prvom
trenutku pomislila da je to jo{
jedna istina koju mi je sakrio. Po-
ku{ala sam preko pokojnog ~ika
Mihaila Gavrilovi}a da saznam
ne{to vi{e, da on u razgovoru, mo-
`da otkrije ne{to, ali ni{ta.
Otac je ostao dosledan u svojoj na-
meri da mi nikada ni{ta ne ka`e o

majci. O pravim razlozima mogu
samo da naga|am. Mo`da se pla{io
da }u ga napustiti, mo`da su uspo-
mene bile tu`ne, pa nije `eleo da
ih obnavqa, mo`da... 
Mnogo je pretpostavki i naga|awa,
a pravih odgovora nema. Momir je
istinu odneo sa sobom u grob.  Po-
daci kojim a Micika raspola`e su
malobrojni i kada bi krenula u ne-
ku ozbiqniju potragu ne zna odak-
le bi po{la. Da li od kr{tenice u
kojoj su zapisani weni i li~ni po-

daci majke, starih fotografija
koje je prona{la tek nakon o~eve
smrti, ili da krene putem svoga
srca vo|ena `eqom i jakim emoci-
jama da kona~no prona|e sebe.
A mo`da tamo negde u dalekom
svetu postoji neko ko traga za Mi-
cikom, mo`da }e im se putevi je-
dnog dana ukrstiti i mo`da }e ova
`ena kona~no ostvariti svoju da-
vna{wu `equ da upozna maj~inu
familiju. Mo`da... 

S. R.

Micikina familija u Nema~koj
(snimqeno ~etrdesetih godina 20. veka)

Jo{ jednom se potvrdilo pravilo da sve ono {to je zvu-
~no i pompezno ne mora da bude kvalitetno. Sa takvim
iskustvom susreli su se svi oni koji su prisustvovali
predstavi „Sluga dvaju gospodara“ u izvo|ewu U`i~kog
narodnog pozori{ta. Sve je obe}avalo izvanredan po-
zori{ni u`itak – i autor teksta, ~uveni italijanski
pisac Karlo Gondoni, prema ~ijem delu je ra|ena ko-
medija, prva postava U`i~kog pozori{ta, rad sa ital-
ijanskim rediteqem Andreom Paciotijem, u~e{}e na
Venecijanskom Bijenalu i na{em Bitefu. Mnogo se
o~ekivalo, ali malo toga je moglo da zadovoqi publi-
ku. Jedina svetla ta~ka bili su originalna scenogra-
fija i odli~ni kostimi. Sve ostalo bilo je daleko is-
pod o~ekivanog.Po~ev od toga da se stekao utisak kao
da su glumci otaqavali posao, previ{e gre{ili, bili
neubedqivi, i suvi{e prepoznatqivi. 
Pri~a na momente i jeste zanimqiva mo`da i zbog toga
{to je Goldonijev tekst transformisan u ironi~nu i
gorku metaforu na{e, ne samo pro{losti, ve} i sada-
{wosti. Zbivawe je iz Venecije 18. veka sme{teno u ta-
mni vilajet Srbije sredinom devedesetih godina i bavi
se jednom svevremenskom tematikom dvostruke igre. Ne
samo sluga, u ovom slu~aju Bogdan Bati}, taksista, ve}
svi likovi ove pri~e pona{aju se dvosmisleno i pravi
problem nastaje kada iskrsne pitawe da li i}i za svo-
jim materijalnim i ekonomskim interesima ili sledi-
ti put kojim te srce vodi. 

Jedna klasi~na pri~a ne ba{ ubedqivo ispri~ana. Tem-
atika svedena na trivijalnost, glumci koji se pretera-
no trude da budu kul, prizemna doza humora. Da li smo
se svi u`eleli klasi~nih predstava, pa nam je sve dru-
ga~ije strano i neprihvatqivo ili je pak avangardni
poku{aj u`i~kih glumaca ostao samo na poku{aju.
stvar je li~nog izbora. Tek, sve je izgledalo bledo. Mo-
`da je na to uticala i ~iwenica da nam je svima vi{e
dosta uli~nih mangupa i mafija{a, skorojevi}a koji ne
umeju da isplivaju u ovom vremenu i svih onih drugih
koji to ve{to koriste. 
Ukoliko su i poku{ali na satiri~an na~in, slu`e}i se
ironijom i humorom da nam prika`u svu dru{tvenu
izopa~enost i qudske mane na{eg vremna u tome nisu
ba{ uspeli. Pri~a je „mlaka“, iako su U`i~ani u
osnovi svoje predstave zadr`ali sve od originala –
odnosi izme|u likova i situacija koji postepeno do-
nose jedan sled apsurdnih i zabavnih nesporazuma, sa
zamenama li~nosti i uloga. Preko zapleta koji je tre-
balo da bude najzanimqiviji deo predstave, nekako se
pre{lo i tek na momente nosilac cele pri~e, Slobo-
dan Qubi~i} uspevao je da izmami aplauze publike.
Ostali su se mo`da vi{e mimikom i oprobanim gesto-
vima trudili da iznesu ulogu, nego li interpretacijom
glasa. 
Sigurno je da se o~ekivalo vi{e od jedne ovakve pred-
stave i gluma~ke postave, ali vaqda i oni imaju pravo
na lo{ dan. Neka bude tako.  

S. R.
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